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Delivery Note 220531

................... Gneemrecre ceaeameccaacannapdagan

Dazument Date 11,02.2022

/L) Your Reference
q l { 2 A} Customer Code 11158
0 Contact Felix Zinner
Phone 071759218 13

E-Mall i
Magna PT S.p.A. shme b taawa x ssess smacms e aw assarsssrreveeses

Via dei Ciclarminl 4 Supplier:
70025 MODUGNO, BA NRB Bearings Ltd.
Italy

Dhannur, 15 Sir.P.M.Road

S 2.)1_ IN - 4000001 Fort, Mumbal '
Delivery Date:  14.02.2022 QQ K@ “’} e% % QDC{ 2’3 \ {}

[P e e i e s m b & mme e e mme o e — - e DU e

Description Qnantity Cases Net welght (kg) Gross welght (kg) E
001 Roller Bearings 17.600 11 1.870 2134
Ttem Code: 2517054800 .
a3
NRB Number: 13154029 Batch Info;
; e B ST TR ettt s bt e e %
Order Number: 5500038778 B beh Quendty  MeBReNn c e
1 42104024 1600  NRB/OS10/21-22
HTS Code: 84828000
2 42104025 1600  NRB/0510/21-22
Country of Origin: Indla 3 43104026 1600 NRBJOS10/2122
4 42104027 1600  WRBMSEOf21-22
RUE Hﬁ"&l +NAGEL S.rl. B A Leur—-MABL053521-22

ACCETIAZIONE MERCE

Quantta dichiarata: i—k
Quantita effettiva: TR T0r MBS
Tipa Imhallacgio: - a——wmag_-—'—'——-—ma——mmsm
Qoantin ety & CV NGO '
antia tm £ 9 42104188 1.600 NRB/O535/21-22
Co.sformits al'e schede d'|mballa. .
Data er.o 10 42104261 1.600  NRBJOS35/21-22
Firma oA £ 04260, 1E00. NRB, <
.
| Summary: . Total Total Total Total '
Quantity Cases Net welght (kg) Gross weight (kg)
17600 P -3 1,870,00 2nl34, 80

2 e leg

KUEHNE+NAGEL sal,...00

Kreissparkasse Ostalb
1BAN: DES8 6145 0050 Yia.s} fgdamini, snc - 70026 Modugno (BAbrner sippl, senjamin sippt, Johannes sippl
BIC: OASPDESAXXX Eintragung belm Amtsgencht hﬂﬁ\ ‘
. . 1 'lll FEB 2022 Ulm HRB 700703 L
R - UST-Ident.Nr, DE 146 758 509
Es gelten dle allgemeinen Geschiftsbedingungen Page '
“Ricevuto con risewa dl Einzusehen unter www.mugele.de 1/2

verifica su qualita e quanti
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Confirmation of Dellvery Note
Magna PT S.p.A. Signature Date
Via del Ciclamini 4
70026 MODUGNO, BA
Italy
Krelssparkasse Ostalb Geschiftsfithrer
IBAN: DES8 6145 0050 1001 0718 24 Werner Sipp}, BenJarnin Sippl, Jahannes Sippl
BIC: QASPDEGAXXX Elntragung beim Amtsgericht
Ulm HRB 700703
UST-Ident.Nr, DE 146 758 509
Es gelten die allgemeinen Geschiftsbedingungen Page

Enzusehen unter www.mugele.de 2f2
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Mugele Gran{ -
Osterwiesenstraiigll Telefon +49 71759218 0 E-Mall info@mugele.de
73574 |ggingen-Brainkofan Telefax +49 7175 9218 99 Internet www.mugele.com
Delivery Note 220531
Pacument Date 11.02.2022
Your Referance
Customer Code 11168
Contact Felix Zinner
Phane 07175-92.18 13
E-Mail
Magna PT S.p.A. - ‘- ' ' v .
Via def Ciclaminl 4 Supplier:
70026 MODUGNO, BA NRB Bearings Ltd.
Italy
Channur, 15 Sir.P.M.Road
IN - 4000001 Fort, Mumbal
Delivery Date: 14.02.2022
Descriptidn Quantity Cases Net welght (kg) Grogs welitht (kg) |
007  Roller Bearings w600 ,uﬁo/ 238
2 S50
Itern Code: 2517054900 'SF- 8
NRB Numbet: 1M31.54029 Batch Info:
_ ' I
Order Number: 5500038778 4 Emh | GQuny  MReRNn, T %
E 23inansa :-:Bk—wm'zi
HTS Coda: 84828000
2 42HE4625 tr80=——bRE05I02 420
Countey of Origin: India .
4 42104037 +-509-mmbRB/NEI0ITL23.
I5E 5 42104184 . NRB/0535/21-22
KUEHNE+NAGEL s.r1. hee
ACCETTAZIONE MERCE & 42104185 1600  NRB/OSIS{21-22
Quartita dichiarata: 7 42104186 1.600  NRE/0535/21-22
Quzntita effettiva; 8 42104187 1600  NRB/OS35/21-22
Tp lrlnlfaflaggl?: o o HRBOEIE 2
Cuantita imballic
. 3104 " b
Conformita afle schede dimbatlo: [S1] 1 25+ TTPRIE v TS
Data controilo: 11 42104252 1600 NRB/O53S/21-22
Firma
N summary: Total Total Total Total
Quantity Cases Net welght (kg) Gross weight (kg)
17600 ;( L3050 2,3a4760 '

Krelssparkasse Ostalb
IBAN: DES8 6145 0050 1001 0718 24
BIC: OASPDEBAXXX

Y RS0

Geschiftsflibrar

Werner Slppl, Benjamin Sipp!, Johannes Sippl
Eintragung beim Amtsgericht

tim HRB 700703

UST-tdent.Nr, DE 146 758 509

Es gelten die allgemeinen Geschiftsbedingungen
Einzusehen unter www.mugele.de

§70
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Confirmation of Delivery Note

Magna PT S.p.A. Signature Date
Via del Ciclamini 4
70026 MODUGND, BA

Ttaly
Kreissparkasse Ostalb Geschiftsfilhrer
IBAN: DES8 6145 0050 1001 0718 24 Werner Sippl, Benjamin Sippl, Johannes Sipp!
BIC: OASPDESAXXX Elntragung beim Amtsgericht

Ulm HRB 700703

UST-ldent.Nr. DE 146 758 509
Es gelten die allgemelnen Geschiftsbedingungen Page
Elnzusehen unter www.mugele.de 2f2



1. Expediteur {nom, adresse, pays)

Sende} (name, address, country) 'HU 6 é'Lé 5 ﬁ B

Expeditar (_gume. adresé Mard)

oSTE £ Ums & ﬂs‘T&:ﬂ&s
225 70 (086 1 N6EH ~BPAN KofE i

GER ML (Y

LETRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

2. Destinalaire (nom, adresse, pays) % l@- —
Consi , address, ﬂ[
G e st ooy ARG U P BIL.p A

o ger gﬁcﬁp.,clfu(‘ ‘WR L
1PLiA  zeege A PP 30,0

16. Transportateur (nom, address, pays)
Carrier (name, address, country) ,
Transpertalor (nume, adress, ]aré} f ¢

GHEORS s L Ao MFEQ%B ERCIE express

WEUQ\’EVWFMT

S.C. ROCALBUTO S.R.L.
glrFR%on)::?gglg% 2?11 P B Bacu - Roménia

3, Lieu prevu pour la livraison de |a marchandise (liey, pays)
Place of defivery of the goeds (place, country)
Locul descdredini {oc, tard)

Les paries ancedres de lignes grasses dalvenl elre rampliss par le transporteur

The space framed with heayy lines must be (illed in by the carrier

20024 Mulby Ny (TRLP

4, Lleu et date de Ta prise en charge de 1a marchandise {lisu, pays, dale)
Place and date of taking over the gocds (place, country, date)
Locu! incércdrii (loc, tard, dala)

22420 ¢ ca NBEN BOB Y KoFEN

GERMALf D

17. Transporieur successifs {(nom, adresse, pays)
Suecessive carriers (name, address, country)
Transportatori succesivi (numea, adres3, tard)

5. Documents annexes
Documents aitached
Documents anexale

18, Reserves el observalions du fransporieur
Camer’s reservations and observations
Rexerve 5l observalil ale transportatorilor

7. Nombre des eolise
Number of packages
Nr. de colet

bPncere

6, Marques et numero
Marks and No.s
Méirei $i numere

8, Mode d’emballage
Method of packing
Mod de ambalave

9, Nalure de [a marchandise
Nature of the goods
MNalura maufi

10. No. statistique
Statistical number
Nr. statislic

11. Polds bnut, kg
Gross weight, kg
Greutate brutd, kg

gso

12. Cubage, m?
Volume, m*
Cubaj, m*

¥

SS

ReheripiResst

WE MOVE VERY FAST

f©

Classe Chiffre Latire
Class/ Clasa Number! Cifre Letter/ Litera

{ADR")

1-15 Jfeompisal 19 4 29 + 22

18, Reserves et observations du transporteur
Camer's reservations and observations
Rezerva §i observafii ale fransporiatonior

19, Conventions parieulieres
Special agreements
Conventjl speciale

20, Apayer per
To be payed by
Plata prin

Expeditelr
Sender
Expeditor

Monnaie
Currency
Maneda

Destinataira
Consigne
Dasltinatar

Prix de transpoit
Carriage charges
Pret transport

Reduclions
Deductions
Deduceri

SoldeBalance/Seld

Supplements
Supplem charges
Taxe suplimentare

14. Prescriptions d'affranchissement/instructions as to payment fr caniage
Instructiuni de platé

[JFranco { Cariage paid / Plata la expediese
[INon france / Cariage forward / Plala la destinatatie

Frairs accesoires

Other charges
KUEHNE

TOTAL

Aremplir scus la rasponsabilite de I'expeditaur
To be compleled on the sender’s respansibility

21, Etablie a le
Eslablishes in an
Stabilit in data

—F

{ ( &Hr ~

22,

6}%@26
koM T

Signature et timbre: de 'expediteur
Signature and stamp of the sender
Semndtura §i stamplla expeditorulul

RCE e‘gp‘féss

Alte taxe
15. Rmumemfméa%gggé’nﬁim% [

T Ty

Slgnature et Uimbre de destinataite
Signature and stamp of the consinee
Semnétura §i stampila destinatarulul

@Tlpérlt de www lipografia 123r0; &-mail: hpegrafai23@yahoo.com; Baciy, sin. 8 Mai nr, 56 prs-avis de Liced! cu Program Sporthy; tel: 0758.854 020, 0746 874.063@ facebeok camiTipogeafia123




2£>gemplér pre prijemcu
Exemplar fir Empfanger

H

1 Odosielatel (menp, adresa, 5tat)
Absender (Name, Adresse, Land;

MEDZINARODNY NAKLADNY LIST &.

INTERNATIONALER FRACHTBRIEFN.SK'E 3857426

MUGeEE GRBH

Qsterwiesensiraffe 41— . |
X A"
1 BRAINKOFEN——
:EtJU. EIEEJ-”&S; u"jt.f....glggﬁ

Talo preprava padfisha, 1 ked' bolo dohadnuié hak, podmienkem Dohovoru
o prapravnej zmluve v medzindrodne] cestne] nakladnej doprave (CMR)
Diese Beférderung unterllegt auch im Falle elner gegentelligen Abmachung den
Bastimmungen des Uberalnkommens Uber den Beférderungsvertrag Im
Intermationalon Strassengiltenverkehr (CMR)

P Prijemca (mano, adresa, Etat)

Dopravea {mene, adrasa, St

I

EmpfinAgar :Nam{} ﬁr‘e\sse. npd)_r

UTS = Universal transport & spedition, s.r.o.

1A DEI_CI

Lacd Nobomeského 24, end 2e,

ZOO0RE HODJ

16 Fracht{ihrar (Namea, Adrasse )Land)
PR L SRR P Y
g C CRa v

@
te 08001 PreSov,

UT 5 " Slovakia

ITALY

160: 52852500 , 1€ DPH: SK2124178202

TR AT T

Miasto vykladania lovaru

Dalsf dopravel (meno, adresa, &

14L]
3 Austadesislle dos Gutes 17 Folgende Fm:hlfﬁhrer(Nama,Adn}asse Land)
wesaon__ O] (5 N | BA = s
S TALY NG
+ A -
¥ oy '
Miesio a datum nakladapiajal RG] r4 T i
4 Efenladestells des Gu!agiédﬁf&’:ﬂ Eﬂ"it K‘I{ VR J * \\
- o T
Miestalort Oisterwiesensirafe 17 I . AN
rady a poznamKy dopravi
StaliLand FZEFAIE ;,( ;.ip!t__’;Ef\!.BR AINKQFFRI 18 Virhohyite und Benpridngen ges Frachtilhrars ! \q
-~ 13
cemra i - FTALS 040 42 20,21 b
5 Pdro]ené doklalf .l e 17975 — sy S <
Ballegende Dokumanta _
4 i
DELIVERY NoTF A0& 37
5 v
8 it L balen( Druh ebalu Oznatenie tovans N ] ot 3
g 6 gg{g}?eii:?Nn 7 Kﬁmifr"mn 8 Arr;]ger\?ernackunn 9 Bazalthnung des Gutes 10 ggﬂ?ﬁ%fﬁn 11 Eﬁo%rg&uc\g?i;kg 12 83;?3;%3
8a .
g
&E ra
g - FAL AUTC FPARE Q=L 3T
=
glg il P 1
5 G AL g
L . ' - ¢
32
ot
&
o
st
=2 -
£3 | Knar Bhet (AR '
@ |Klasse mma
Pol adosialatela (colné & iné formallt Na tarchu odeslelatel menaiWahrun: rijiemeca
gfl 13 Ankwﬁ}gungan éas Ab(ssnd'er% (Zolt mu syo)nsllga Formalitaten) 19 Zu zatlen vom Absender 9 rrj|gfanger
+ . DopravnéFracht
— Zlavy L
o™ " Erm&ssigungen F
o2 Salfdo Saldo
5 Dodat, vidavky
o Zuschlagkosien
- Iné vydavky
' Sonsliga Kosten "
-~ Rézne Verschied.
B Spolu na zaplatenie *
§= Ingesamt zu bezzhl. ~
5 e
Bg achnahme
] Pl na platenie dopraviisho Qsobitné dojednanie
EE 15 Anmgunggn ﬁhér ﬂiepFramtvarrechnung 20 Sonderverginbarungen
g E Vyplatens/Frel ‘
8% | NovyplatansiUntrel
[ o Y
E% [21 vistovond viwsgetentotn BRA [ NMICOFEM sraran=TT. O & = HD 24 e B
38 — . : »
2 - o famp n -
BE YE [0 [y §
88 | . ' 28 UTS - Univifé 1t & spedilon, s.r0. dha
QS?.%TW"IE 2 Laca Nov 68007 PreSov
odpls g.paf atef; Podpis a paiiatka Eoprfv 150 5286 21478202 {Podpis a petiatka priemcu]
73{ ﬁqfe@tflj.d u;g%_i pe SS@:REIQ@%JK{}F:FFH Uplerschnit und SF&%;E Frachtiifrs {Untarsehif upd Slempelu'gs Emplangars)
Y 25, 8Pzvoidigltahata ~ = & ~. e -privesu/ndvesu J !
OO A - e Lset— |
— N =L-S.xl
26 Usitogna hmotnost uZllogna hmotnost KUE—E%N ) E‘ .y

Via del Ci-:*.a:mr.l,m\yq&‘él}n Moduane- (BAy——

27 Cislo DZVV 28 Cislo jazdy

|

29 Hranléné prechiody

* Pelvrdenls o odovAlgaketingho 'aipziinéhu doglady:

30 vEetky sphevodné doklady

e ¥ i

"RicéERE e

RGN 50

verifica:st tjeel

31 Rézne

“Tla& 202!

0SKDE &S EkanSpo, K cintarinu 35, 010 04 Zilina, fel+fax 041/7635 035, 0414/7645 375

*) Im Falle von gefafirlichen Giitern Ist, ausser event. Beschelnigung in der letzinn Zelle des Absatzes die Klasse, Nummer und Buchstabe anzufiitren,

*J¥ pripade nebezpednsho tovans aznait, ckrem event. cavedania v postednom Hadku odseku iredy, &lslo a plsmeno,



